
Controlador de riego con programación variable

• Instalación al exterior en arqueta (Caja de válvulas)

• Programador de riego de fácil uso

• Versión: 1 a 4 estaciones

• Salida para válvula maestra

Serie PRO

Características
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Serie von Bewässerungssteuergeräten mit elektromechanischer Programmierung.

• Aussenmontage, in Schächten

• Einfache elektromechanische Programmierung

• Version: von 1 bis 4 Stationen

• Sicherheitshauptventil

PRO SERIE

EIGENSCHAFTEN

Einzelstation - Una estación 2 Stationen - 2 estaciones 4 Stationen - 4 estaciones

Betrieb: mit bistabilen RPE 9 V Magnetventil Salida: Solenoide biestable de 9V RPE

Volt: 9 Volt DC Alkali-Batterie Voltaje: Batería alcalina de 9 V DC

Batterielebensdauer: 1 Saison Duración de la batería: 1 temporada

Montage: Aussenmontage, in Schächten Instalación: En el exterior, en Arqueta o Caja 
para Válvulas

Gehäuse: wasserdicht, IP 68 Cuerpo: Impermeable (IP 68)

Voreinstellung: Regen, Luftfeuchtigkeit, Wind, Kälte Por defecto: lluvia, humedad, viento, frío

Anzahl 
Bewässerungszonen:

PRO100-1 Station, PRO200-2 Zone, 
PRO400-4 Zone

Numero de zonas 
(estaciones):

PRO100-1 zona, PRO200-2 zonas, 
PRO400-4 zonas

Bewässerungszeiten: 2 bis 150 min Tiempos de riego: 2 a 150 min

Häufigkeit: 1 bis 72 Std Frecuencia de riego: 1 hora - 7 días

Zyklus: 10 min bis 72 Std, direkt mit "MAN" Taste Ciclos de riego: 10 min a 72 horas, con el boton "MAN"

Speicher: Datenspeicherung mit der Taste "SAVE" Memoria: Memorizar datos con el botón "SAVE"

Steuerung von einer Pumpe bistabilem Relais 
(optional), oder mit Hauptventil (PRO 
200 - PRO 400)

Gestión: Salida de la bomba activada por relé 
biestable (opcional), O a una válvula 
maestra. (Pro 200 - Pro 400)

Sicherheit: Batteriecheck und Sperrung bei 
leerer Batterie.

Protección contra 
inundaciones:

El programador se apagara cuando la
batería se encuentre con baja energía.

Maße: 80mm x 65mm Medidas: 80mm x 65mm

Distribuido por Euro-Rain, S.L.

http://www.euro-rain.es


Esquema de cableado

Cable negro: común (tierra) para todas las estaciones

Cable rojo zona 1

Conexión para el Sensor de lluvia

Válvula maestra

Zona 3

Zona 4
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ANSCHLUSSSCHEMA

Schwarzes Kabel gebräuchlich für alle Ventile

Rotes Kabel Zona 1

Anschluss Klimasensor

Hauptventil

Zona 1

Zona 2
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